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第２章 名詞と形容詞１  

３ 第一変化名詞  

1 .  P u e l l a  c a n t a t .    少女は歌う。  

2 .  S c i e n t i a  e s t  p o t e n t i a .  知識は力である。  

3 .  Ō  p a t r i a .  おお祖国よ！  

4 .  s a p i e n t i a  r ē g ī n a e   女王の知恵  

5 .  c a u s a  g l ō r i a e    栄光の原因  

6 .  S a p i e n t i a m  r ē g ī n a e  l a u d ō .   私は女王の知恵を賞賛する。  

7 .  R o s a m  p u e l l a e  d ō .   私は少女にバラを与える。  

8 .  P u e l l a  r o s ā s  a m a t .  少女はバラを愛す。  

9 .  P o ē t a  c u m  p u e l l ā  c a n t a t .  詩人は少女と一緒に歌う。  

1 0 .  P u e l l a  m e n s a m  r o s ī s  o r n a t .  少女は机をバラで飾る。  

1 1 .  L ū n a m  v i d e ō .  月が見える。 /  私は月を見る。  

 

４ 第二変化名詞  

1 .  V e r g i l ī .  ウェルギリウスよ。  

2 .  A s i n u s  i n  t ē g u l ī s .   P e t r . 6 3  屋根の上のろば。  

3 .  A l c ī n ō  p ō m a  d a r e   O v . P o n t . 4 . 2 . 1 0  アルキーヌスに果実を与えること  

 

５ 第一・第二変化形容詞  

1 .  d o m i n u s  b o n u s  よき主人（は）  

2 .  d o m i n a  b o n a  よき女主人（は）  

3 .  d ō n u m  b o n u m  よき贈り物（は）  

4 .  D o m i n u s  b o n u s  c a n t a t ,  d o m i n a  b o n a  a u d i t .   

よい主人が歌い、よい女主人が聞く。  

5 .  F ī l i u s  b o n ī  d o m i n ī  c a n t a t .  よい主人の息子が歌う  

6 .  D o m i n u m  b o n u m  a m a n t .   彼らはよい主人を愛す。  

7 .  D o m i n a m  b o n a m  a m a n t .   彼らはよい女主人を愛す。  

8 .  P ā x  R ō m ā n a  ローマの平和  
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9 .  A m a t  b o n u s  ō t i a  D a p h n i s .  V e r g . E c l . 5 . 6 1  

立派なダプニスは閑暇を愛する。  

1 0 .  V ē r ī  a m ī c ī  r ā r ī .  真実の友はまれ（である）。  

1 1 .  B o n ī  a m a n t  b o n u m .  善人は善を愛す。  

1 2 .  A b  h o n e s t ō  v i r u m  b o n u m  n i h i l  d ē t e r r e t .  S e n . E p . 7 6 . 1 8  

いかなるものも立派な人物を正直な行いから遠ざけない。  

1 3 .  M e u s  f ī l i u s  a e g e r  e s t .  私の息子は病気です。  

1 4 .  T u a  f ī l i a  p u l c h r a  e s t .  あなたの娘は美しい。  

1 5 .  S a p i e n t i a m  m a g i s t r ī  v e s t r ī  l a u d ō .   

私はあなたがたの先生の知恵を賞賛する。  

1 6 .  S u a m  f ī l i a m  a m a t .  彼は自分の（主語自身の）娘を愛する。  

1 7 .  Ē j u s  f ī l i a m  a m a t .   彼は彼の（主語以外の）娘を愛する。  

1 8 .  S u a m  f ī l i a m  a m a n t .  彼らは自分たちの（主語自身の）娘を愛する。  

1 9 .  E ō r u m  f ī l i a m  a m a n t .  彼らは彼らの（主語以外の）娘を愛する。  

2 0 .  A v ā r u s  i p s e  m i s e r i a e  c a u s a  e s t  s u a e .   S y r . 1 4  

貪欲な者は自らが自分の不幸の原因である。  

2 1 .  Q u i d  C . C a e s a r e m  i n  s u a  f ā t a  p a r i t e r  a c  p ū b l i c a  i n m i t t i t ?   

S e n . E p . 9 4 . 6 5  

何がガーイウス・カエサルを彼自身並びに国家の破滅へと追いやるのか。  

 

第３章 動詞１  

６ 直説法・能動態・現在  

1 .  T a c e n t ,  s a t i s  l a u d a n t .  T e r . E u n . 4 7 6  

彼らは黙っている。十分賞賛している。  

2 .  Ō t i a  d a n t  v i t i a .  暇は悪徳を与える。  

3 .  D u m  s p ī r ō ,  s p ē r ō .  私は息をする限り、希望を持つ。  

4 .  N e c  h a b e ō ,  n e c  c a r e ō ,  n e c  c ū r ō .   

私は持たない、不足を感じない、気をもまない。  

5 .  F ā m a  v o l a t .  噂は飛ぶ。  V e r g . A e n . 8 . 5 5 4  
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6 .  C u m  d o c e n t ,  d i s c u n t .  彼らは教える時、学んでいる。  

 

７ 不規則動詞 s u m の直説法・能動態・現在  

1 .  H o m ō  s u m .   私は人間である。  T e r . H e a u t . 7 7  

2 .  D e u s  e r a t  v e r b u m .   言葉は神であった。  

3 .  A m ī c i t i a  s ā l  v ī t a e .  友情は人生の塩。  

4 .  V ō x  p o p u l ī  v ō x  d e ī .  人民の声は神の声。  

5 .  C ō g i t ō  e r g ō  s u m .   私は考える、ゆえに、私はある。  

 

８ 命令法・能動態  

1 .  Ō r ā  e t  l a b ō r ā .  祈れ、働け。（ベネディクト会のモットー）  

2 .  D o m i n e ,  d ī r i g e  n ō s .  主よ、我らを導き給え。（ロンドン市の標語）  

3 .  A u t  d i s c e  a u t  d i s c ē d e .   学べ、さもなくば、去れ。  

4 .  S a l v ē .   こんにちは（健康であれ）。  

5 .  S a l v ē t e .   みなさんこんにちは。  

6 .  V a l ē .   さようなら（元気であれ）。  

7 .  V a l ē t e .   みなさんさようなら。  

8 .  N ō l ī  m ē  t a n g e r e .   （あなたは）私に触れるな。  

9 .  N ō l ī t e  j ū d i c ā r e .    （あなたたちは）裁くな。  

1 0 .  I m p i u s  n ē  a u d ē t ō  p l ā c ā r e  d ō n ī s  ī r a m  d e ō r u m .  C i c . L e g . 2 . 2 2  

1 1 .  N ē  f r o n t ī  c r ē d e .  見かけを信じるな。  

 

第４章 名詞と形容詞２  

９ 第三変化名詞  

1 .  A d v e r s a  v i r t ū t e  r e p e l l ō .  私は勇気によって逆境をはね返す。  

2 .  A u r e a  m e d i o c r i t ā s .   黄金の中庸。H o r . C a r m . 2 . 1 0 . 5  

3 .  C ī v i s  R ō m ā n u s  s u m .   私はローマ市民である。  

4 .  H o n ō s  h a b e t  o n u s .  名誉は重荷を持つ。  

5 .  L ī s  l ī t e m  p a r i t .  争いは争いを生む。  
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6 .  M ā t e r  a r t i u m  n e c e s s i t ā s .  必要は技術の母。  

7 .  M o r s  c e r t a ,  h ō r a  i n c e r t a .   死は確実、時は不確実。  

8 .  O c c ā s i ō n e m  c o g n o s c e .  好機を知れ。   

9 .  M e n s  a g i t a t  m ō l e m .   精神は大塊を動かす。  V e r g . A e n . 6 . 7 2 7  

 

１０ 第四変化名詞  

1 .  A m ā r e  j u v e n ī  f r u c t u s  e s t ,  c r ī m e n  s e n ī .   S y r . 2 9  

恋することは若者にとっては果実であり、老人にとっては罪である。  

2 .  A u t  i n s ā n i t  h o m ō  a u t  v e r s ū s  f a c i t .   H o r . S a t . 2 . 7 . 1 1 7  

この男は狂っているか、詩を作っているか、どっちかだ。  

3 .  V ā d e  c e r t ō  g r a d ū .  確かな足取りで進み給え。  S e n . E p . 3 7 . 4  

4 .  I m ā g ō  e s t  a n i m ī  v u l t u s .   C i c . O r . 6 0  

顔は心を表す形である。  

5 .  Ū s u s  m a g i s t e r  e s t  o p t i m u s .  経験は最良の教師である。  

 

１１ 第五変化名詞  

1 .  D i ē s  d o l ō r e m  m i n u i t .  日は悲しみを和らげる。  

2 .  F i d ē s  f i d e m  f a c i t .  信頼は信頼を作る。  

3 .  F a l l ā c ē s  s u n t  r ē r u m  s p e c i ē s .  事物の外観は偽りに満ちている。  

4 .  S p e m  s u c c e s s u s  a l i t .   成功は希望を育てる。  

5 .  P e r  v a r i ō s  c ā s ū s ,  p e r  t o t  d i s c r ī m i n a  r ē r u m  t e n d i m u s  i n  L a t i u m .   

V e r g . A e n . 1 . 2 0 4 - 2 0 5  

 

１２ 第三変化形容詞  

1 .  S a p i e n s  h a b e t  d ī v i t i ā s  i n  s ē .  賢者は自らの中に富を持つ。  

2 .  A r s  l o n g a ,  v ī t a  b r e v i s .  S e n . B r e v . 1 . 1    

技術は長く、人生は短い。  

3 .  Ī r a  f u r o r  b r e v i s  e s t .   H o r . E p . 1 . 2 . 6 2  

怒りは短い狂気である。  
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4 .  F o r t ē s  f o r t ū n a  a d j u v a t .  

運命は強い者を助ける。  

5 .  N u n c  o m n i a  r ī d e n t .  V e r g . E c l . 7 . 5 5  

今すべてがほほえんでいる。  

6 .  O m n ē s  ū n a  m a n e t  n o x .   H o r . C a r m . 1 . 2 8 . 1 5  

一つの夜（死）がすべての人を待ち受ける。  

 

第５章 動詞２  

１３ 直説法・能動態・未完了過去  

1 .  S t e l l a e  m i c ā b a n t .   星々が輝いていた。  

2 .  R o s a m  v i d ē b ā m u s .   私たちはバラを見ていた。  

3 .  I n  p r i n c i p i ō  e r a t  v e r b u m .  はじめに言葉があった。  

4 .  S t ā b a t  m ā t e r  d o l ō r ō s a .    

悲しみに満ちた母がたたずんでいた。 /  母は悲しげに立っていた。  

5 .  T e n ē b a t  n ō n  m o d ō  a u c t o r i t ā t e m ,  s e d  e t i a m  i m p e r i u m  i n  s u ō s .    

彼は、家族に対して権威のみならず支配権を保っていた。  C i c . S e n . 1 1  

 

１４ 直説法・能動態・未来  

1 .  V ē r i t ā s  l ī b e r ā b i t  v ō s .  真理は汝らを自由にするだろう。  

2 .  R a t i ō  m ē  d ū c e t ,  n ō n  f o r t ū n a .  理性が私を導くだろう、運命ではなく。  

3 .  T r i s t i s  e r i s  s ī  s ō l u s  e r i s .  O v . R e m . 5 8 3  

一人でいるとあなたは悲しくなるだろう。  

4 .  D a b i t  d e u s  h ī s  q u o q u e  f ī n e m .  V e r g . A e n . 1 . 1 9 9  

神はこれら（の不幸）にも終わりを与えるだろう。  

5 .  I n  m e d i ō  t ū t i s s i m u s  ī b i s .   O v . M e t . 2 . 1 3 7  

あなたは真ん中を（通れば）最も安全に行けるでしょう。  

 

１５ 不規則動詞  

1 .  A b e u n t  s t u d i a  i n  m ō r ē s .  O v . H e r . 1 5 . 8 3  
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熱意は習慣に変わる。  

2 .  B i s  d ā s  s ī  c i t ō  d ā s .  あなたがもし早く与えるなら二度与えることになる。  

3 .  E r r ā r e  m ā l ō  c u m  P l a t ō n e .  C i c . T u s c . 1 . 3 9  

私はプラトーンとともに間違うことをむしろ望む。  

4 .  F o r t ū n a  o p ē s  a u f e r r e  p o t e s t ,  n ō n  a n i m u m .  S e n . M e d . 1 7 6  

運命は財産を奪うことはできても、精神を奪うことはできない。  

5 .  O m n i a  f e r t  a e t ā s ,  a n i m u m  q u o q u e .   V e r g . E c l . 9 . 5 1  

歳月はすべてを運び去る、心までも。  

6 .  J a m  r e d i t  e t  V i r g ō ,  r e d e u n t  S ā t u r n i a  r e g n a .   V e r g . E c l . 4 . 6  

今やウィルゴー（乙女）も戻り、サートゥルヌスの王国も戻る。  

7 .  A b ī  a d  f o r m ī c a m ,  ō  p i g e r .  

蟻の所へ去れ、おお怠惰な者よ。  

8 .  P e r f e r ,  o b d ū r ā .  C a t u l . 8 . 1 1  

耐えよ、我慢せよ。  

9 .  Ī ,  s e q u e r e  Ī t a l i a m  v e n t ī s ,  p e t e  r e g n a  p e r  u n d ā s .  V e r g . A e n . 4 . 3 8 1  

行け、風によってイタリアを目指せ、海を越えて王国を求めよ。  

1 0 .  T ū  n ē  c ē d e  m a l ī s ,  s e d  c o n t r ā  a u d e n t i o r  ī t ō .  V e r g . A e n . 6 . 9 5  

汝困難に屈することなく、いっそう勇敢に立ち向かえ。  

 

第６章 代名詞１  

１６ 人称代名詞、指示代名詞（１）、再帰代名詞  

1 .  S ī  t ū  v a l ē s ,  b e n e  e s t ;  e g o  v a l e ō .  あなたが元気なら結構です。私は元気

です。  

2 .  E g o  t ū  s u m ,  t ū  e s  e g o .  私はあなた、あなたは私。  P l . S t . 5 . 4 . 4 9  

3 .  H o d i ē  m i h i ,  c r ā s  t i b i .  今日は私に、明日はあなたに。  

4 .  M e m o r  v e s t r ī  s u m .  私はあなた方のことを覚えている。  

5 .  P a u c ī  n o s t r u m  l i n g u a m  L a t ī n a m  d i s c u n t .  

私たちのうちの少数の者がラテン語を学ぶ。  

6 .  a m o r  n o s t r ī   私たちへの愛  
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7 .  a m o r  n o s t r u m  私たちの抱く愛  

8 .  A m ī c ī  n o s t r ī  l i n g u a m  L a t ī n a m  d i s c u n t .  

私たちの友人はラテン語を学んでいる。  

9 .  D ō n ā  n ō b ī s  p ā c e m .  我々に平和を与えよ。  

1 0 .  T i b i  g r ā t i ā s  a g ō .  私はあなたに感謝を行う（「ありがとう」の意）。  

1 1 .  E s t  m i h i  l i b e r .  私は本を持っている。  

1 2 .  C r ē d ō  t i b i .  私はあなたを信じる。  

1 3 .  A m ō  t ē .  私はあなたを愛する。  

1 4 .  D o m i n e ,  d ī r i g e  n ō s .  主よ、われらを導きたまえ。  

1 5 .  S c ī m u s  t ē  e s s e  h o n ō r ā t u m .  

我々はあなたが尊敬すべき人だということを知っている。  

1 6 .  N e c  t ē c u m  p o s s u m  v ī v e r e ,  n e c  s i n e  t ē .  M a r t . 1 2 . 4 6 . 2  

おまえとともに生きられない。おまえなしには生きられない。  

1 7 .  L i b r u m  h a b e ō .   E u m  t i b i  d a b ō .   

私は一冊の本を持つ。君にそれをあげよう。  

1 8 .  C y n t h i a  f o r m ō s a  e s t .  E a m  a m ō .  

キュンティアは美しい。私は彼女を愛している。  

1 9 .  L ū n a  l ū c e t .   E a m  v i d e ō .  

月が輝いている。私はそれを見ている。  

2 0 .  I s  e s t  b o n u s  m a g i s t e r .   彼はよい先生だ。  

2 1 .  A m ā s n e  e a m ?    あなたは彼女を愛しているか。  

2 2 .  E ī s  l i b r ō s  d a b ō .     私は彼らに本を与えるだろう。  

2 3 .  L a u d ō  ē j u s  f ī l i u m .  私は彼（彼女）の息子をほめる。  

2 4 .  H a b ē s n e  e ō s  l i b r ō s ?   あなたはそれらの本を持っているか。  

2 5 .  o b  e a m  r e m     そのことのために  

2 6 .  M ē  l a u d ō .    私は自分自身をほめる。  

2 7 .  T ē  l a u d ā s .   あなたはあなた自身をほめる。  

2 8 .  N ō b ī s  c r ē d i m u s .  我々は自分自身を信じる。  

2 9 .  M u l t ī  n o s t r u m  s ē  a m a n t .  我々の多くは自分を愛する。  
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3 0 .  S a p i e n s  s i b i  i m p e r a t .  賢者は自らに命令する。  

 

１７ 指示代名詞（２）、強意代名詞、疑問代名詞  

1 .  H u n c  l i b r u m  t i b i  d ō n ō .  私はこの本をあなたに贈る。  

2 .  H a e c  r o s a  m i h i  p l a c e t .  このバラが私のお気に入りだ。  

3 .  H i c  e s t  m e u s  m a g i s t e r .  これは私の先生です。  

4 .  H a e c  m e a  f ī l i a  e s t .   これが私の娘だ。  

5 .  H ī  d e ō s  a d ō r ā b a n t .    これらの人々は神々を崇拝していた。  

6 .  H o c  a n t e  o m n i a  f a c .   何よりも先にこのことを行え。  

7 .  D a b i t  d e u s  h ī s  q u o q u e  f ī n e m .  V e r g . A e n . 1 . 1 9 9  

神はこれらにも終わりを与えるだろう。  

8 .  F o r s a n  e t  h a e c  ō l i m  m e m i n i s s e  j u v ā b i t .  V e r g . A e n . 1 . 2 0 3  

おそらくこれらのこともいつか思い出して喜べるだろう。  

9 .  N ō n  e r i t  i s t a  a m ī c i t i a ,  s e d  m e r c ā t ū r a ,  C i c . N . D . 1 . 1 2 2  

（君のいう）それは友情ではなく取引に過ぎないものになるだろう。  

1 0 .  i s t e  l i b e r    （君のそばの）その本  

1 1 .  i s t a  c ō g i t ā t i ō   そのような（君の）考え  

1 2 .  i s t u d  v e r b u m   そのような（君の）言葉  

1 3 .  D ē  i s t ī s  r ē b u s  e x s p e c t ō  t u ā s  l i t t e r ā s .  C i c . A t t . 2 . 5 . 2  

私は君の近況を伝える手紙を期待している。  

1 4 .  i l l e  l i b e r  あの本（は）  

1 5 .  T ū n e  i l l e  A e n ē ā s ?  V e r g . A e n . 1 . 6 1 7  

あなたがあのアエネーアースなのか？  

1 6 .  A m o r  o m n i b u s  ī d e m .  V e r g . G e o . 3 . 2 4 4  

愛はすべてにとって同じである。  

1 7 .  E a d e m  p r ō b ā m u s ,  e a d e m  r e p r e h e n d i m u s .  S e n . V i t . 1 . 5  

われわれは同じことを是認し、同じことを糾弾する。  

1 8 .  I p s e  d ī x i t .  彼自身がいった。  C i c . N . D . 1 . 1 0  

1 9 .  C o g n o s c e  t ē  i p s u m .  汝自らを知れ。  
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2 0 .  M u l t ī  m u l t a  s a p i u n t ,  e t  s ē  i p s ō s  n e s c i u n t .   

多くの者は多くのことを知っているが、自分自身については何も知らない。  

2 1 .  Q u i s  d ī c i t ?  誰がいうのか？  

2 2 .  Q u ī  h o m ō  d ī c i t ?  どの人がいうのか？  

2 3 .  Q u i d  e x p e c t ā s ?  君は何を期待するのか？  

2 4 .  Q u o d  a u x i l i u m  e x p e c t ā s ?  君はいかなる援助を期待するのか？  

2 5 .  Q u i s  s e p a r ā b i t ?  誰が（我々を）引き離すだろうか？  

2 6 .  Q u i d  R ō m a e  f a c i a m ?   私はローマで何をなせばよいか？  J u v . 3 . 4 1  

2 7 .  I g n ō r a n t ī  q u e m  p o r t u m  p e t a t ,  n u l l u s  v e n t u s  e s t .   S e n . E p . 7 1 . 3  

どの港を目指すかを知らない人に順風は吹かない。  

2 8 .  Q u i b u s  n u n c  s o l l i c i t o r  r ē b u s !   T e r . A d . 3 6  

今私はなんという不安に苦しめられていることか。  

 

１８ 代名詞的形容詞  

1 .  a l t e r  ī d e m   第二の自分  C i c . A m i c . 8 0  

2 .  M i s e r u m  e s t  a r b i t r i ō  a l t e r ī u s  v ī v e r e .  S y r . 4 1 2  

他人の思惑にしたがって生きることは惨めである。  

3 .  A l t e r  a l t e r ī u s  a u x i l i ō  e g e t .    

一方は他方の助けを必要とする。  

4 .  I g n ō t ī  n u l l a  c u p ī d ō .  O v . A . A . 3 . 3 9 7  

知らないものにはいかなる欲望も（生じ）ない。  

5 .  N ō n  f e r t  u l l u m  i c t u m  i n l a e s a  f ē l ī c i t ā s .  S e n . P r o v . 2 . 6  

損なわれたことのない幸福はいかなる打撃にも耐えられない。  

6 .  U t e r  e x  h ī s  t i b i  s a p i e n s  v i d ē t u r ?   S e n . E p . 9 0 . 1 4  

これら（二人）のどちらが君には賢者に見えるのか。  

7 .  F l ō s  ū n u s  n ō n  f a c i t  h o r t u m .  一輪の花が庭を作るのではない。  

8 .  Ū n u s  p r ō  o m n i b u s ,  o m n ē s  p r ō  ū n ō .  

一人はみんなのために、みんなは一人のために。  

9 .  F r ū m e n t ī  c ō p i a m  l e g i ō n ā r i ī  n ō n n u l l a m  h a b ē b a n t .   C a e s . B . C . 1 . 7 8  
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軍団兵はいくらかの穀物の蓄えを持っていた。  

1 0 .  a d  u t r u m q u e  c ā s u m  p a r ā t u s   V e r g . A e n . 2 . 6 1 - 6 2  

どちらの状況に対しても覚悟のできた  

1 1 .  U t r u m q u e  e n i m  v i t i u m  e s t ,  e t  o m n i b u s  c r ē d e r e  e t  n u l l ī .   

S e n . E p . 3 . 4  

というのも、誰であれ信用することも、誰をも信用しないことも、どちら

も間違っているからだ。  

1 2 .  N ē m ō  i n  a m ō r e  v i d e t .   恋する者は誰も（ものが）見えない。  

1 3 .  I n d u s t r i a e  n i h i l  i m p o s s i b i l e .   勤勉にとって不可能なものは何もない。  

1 4 .  C h r ȳ s i p p u s  ā i t  s a p i e n t e m  n u l l ā  r ē  e g ē r e .  S e n . E p . 9 . 1 4  

クリューシップスはいう、賢者はいかなるものも欠いていない、と。  

1 5 .  D ē  n i h i l ō  n i h i l .  無から何も生じない。  

 

１９ 不定代名詞  

1 .  A l i q u i s  e x  v ō b ī s  c r y s t a l l i n u m  f r ē g i t .   

あなたたちのうち誰かが水晶の器を壊した。  

2 .  D ē c l ā m ā b a m  c u m  a l i q u ō  c o t i d i ē .   C i c . B r u t . 3 1 0  

私は毎日誰かと弁論の練習をした。  

3 .  S o l v e  m e t ū s ;  f e r e t  h a e c  a l i q u a m  t i b i  f ā m a  s a l ū t e m .   V e r g . A e n . 1 . 4 6 3  

恐れを解け。この名声はおまえに何らかの救済をもたらすだろう。  

4 .  S ī  q u a  p i ō s  r e s p e c t a n t  n ū m i n a ,  V e r g . A e n . 1 . 6 0 3  

もし何らかの神の力が敬虔な者たちを重んじるのなら、  

5 .  N e c  m o r t e m  e f f u g e r e  q u i s q u a m  n e c  a m ō r e m  p o t e s t .  S y r . 4 7 8  

誰も死と愛から逃れることはできない。  

6 .  R a t i ō  q u a s i  q u a e d a m  l ū x  l ū m e n q u e  v ī t a e .  C i c . A c a d . 2 . 8 . 2 6  

理性は人生のいわば光、光明のようなものである。  

7 .  S ē  q u i s q u e  f u g i t .  誰もがみな自分から逃げようとする。 L u c r . 3 . 1 0 6 8  

8 .  S u u s  c u ī q u e  m ō s .   誰にでも自分の習慣がある。  T e r . P h . 4 5 4  

9 .  Q u i n t ō  q u ō q u e  a n n ō  S i c i l i a  t ō t a  c e n s ē t u r .   C i c . V e r r . 2 . 1 3 9  
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五年目ごとに（＝四年に一度）シキリア全土で戸口調査が行われる。  

1 0 .  C u ī v ī s  d o l o r ī  r e m e d i u m  e s t  p a t i e n t i a .  S y r . 1 1 1  

忍耐はあらゆる悲しみの救済である。  

 

第７章 動詞の活用３  

２０ 直説法・能動態・完了  

1 .  V ē n ī ,  v ī d ī ,  v ī c ī .  私は来た、見た、勝った。  S u e t . C a e s . 3 7  

2 .  Ō d ī  e t  a m ō .  私は憎み、そして愛する。  C a t u l . 8 5 . 1  

3 .  S o p h o c l ē s  a d  s u m m a m  s e n e c t ū t e m  t r a g o e d i ā s  f ē c i t .  C i c . S e n . 2 2  

ソポクレースは晩年になって悲劇を書いた。  

4 .  F u i m u s  T r ō ē s ,  f u i t  Ī l i u m  e t  i n g e n s  g l ō r i a  T e u c r ō r u m .  

V e r g . A e n . 2 . 3 2 5  

我々は（もはや）トロイヤ人ではない。イーリウムとテウクリア人の大い

なる栄光も過去のもの。  

5 .  E x p e r t u s  m e t u i t .  経験者は恐れる。  H o r . E p . 1 . 1 8 . 8 7  

6 .  I n  m a g n ī s  e t  v o l u i s s e  s a t  e s t .   P r o p . 2 . 1 0 . 6  

偉大なことにおいては志しただけでも十分だ。  

 

２１ 直説法・能動態・未来完了  

1 .  U b i  R ō m a m  a d v e n i ē s ,  e p i s t u l a m  s c r ī p s e r ō .  

あなたがローマに着く頃には、私は手紙を書き終えているだろう。  

2 .  N u l l u m  p u t ā v e r i s  e s s e  l o c u m  s i n e  t e s t e .  

証人のいない場所はどこにもないと考えなさい。  

3 .  E a  v i t i a  q u ī  f ū g e r i t ,  i s  o m n i a  f e r ē  v i t i a  v ī t ā v e r i t .   C i c . O r . 2 3 1  

その欠点を逃れた者はほとんどすべての欠点を避けることができよう。  

 

２２ 直説法・能動態・過去完了  

1 .  N u m  q u i d  s i m i l e  p o p u l u s  R ō m ā n u s  a u d ī v e r a t  a u t  v ī d e r a t ?    
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似たようなことをローマ国民は、今まで聞いたり見たりしたことがあっただろ

うか。  C i c . A m i c . 4 1  

2 .  V ī x ī  e t  q u e m  d e d e r a t  c u r s u m  f o r t ū n a  p e r ē g ī .  V e r g . A e n . 4 . 6 5 3  

私は生きた。そして運命が与えた道のりを最後まで歩き通した。  

3 .  T o r q u ā t u s  f ī l i u m  s u u m  q u o d  i s  c o n t r ā  i m p e r i u m  i n  h o s t e m  

p u g n ā v e r a t  n e c ā r ī  j u s s i t .   S a l l . C a t . 5 2  

トルクアートゥスは、命令に背いて敵に戦闘を仕掛けたという理由から、

自分の息子を殺すよう命じた。  

 

第８章 分詞・動名詞・動形容詞  

２３ 分詞（現在分詞・完了分詞・目的分詞・未来分詞）  

1 .  S t e l l a  m i c a t .   星は輝く。  

2 .  S t e l l a  m i c a n s  e s t .  輝く星がある。  

3 .  S t e l l a m  m i c a n t e m  v i d e ō .  私は輝く星を見る。 /  私は星が輝くのを見る。  

4 .  T a c e n s  v ō c e m  v e r b a q u e  v u l t u s  h a b e t .   O v . A . A . 1 . 5 7 4  

沈黙した顔は声と言葉を持つ。  

5 .  E u n t  a n n ī  m ō r e  f l u e n t i s  a q u a e .   O v . A . A . 3 . 6 2  

歳月は流れる川のように進む。    

6 .  A m a n t ē s  ā m e n t ē s .  恋する者たちは正気でない。  T e r . A n d . 2 1 8  

7 .  D ū c u n t  v o l e n t e m  f ā t a ,  n ō l e n t e m  t r a h u n t .  S e n . E p . 1 0 7 . 1 1  

運命は望む者を導き、拒む者を引きずる。  

8 .  M u l t a  p e t e n t i b u s  d ē s u n t  m u l t a .   H o r . C a r m . 3 . 1 6 . 4 2  

多くを求める者には多くが欠乏する。  

9 .  G r a e c i a  c a p t a  f e r u m  v i c t ō r e m  c ē p i t .  H o r . E p . 2 . 1 . 1 5 6  

征服されたギリシャは野蛮な勝利者を征服した。  

1 0 .  Ā l e a  j a c t a  e s t .  賽
さい

は投げられた。  S u e t . C a e s . 3 2  

1 1 .  V i c t ī  v ī c i m u s .  我々は負けて勝ったのだ。  P l . C a s . 5 1 0  

1 2 .  H a e d u ī  l ē g ā t ō s  a d  C a e s a r e m  m i t t u n t  a u x i l i u m  r o g ā t u m .  

C a e s . B . G . 1 . 1 1  ハエドゥイー族は援助を乞うためカエサルに使者を送る。  
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1 3 .  I d  e s t  f a c i l e  d i c t ū ,  s e d  d i f f i c i l e  f a c t ū .  

いうは易く行うは難し。  

1 4 .  D i s c e  q u a s i  s e m p e r  v i c t ū r u s ,  v ī v e  q u a s i  c r ā s  m o r i t ū r u s .  

永遠に生きるかのように学び、明日死ぬかのように生きよ。  

1 5 .  Q u ō  m o r i t ū r e  r u i s ?   V e r g . A e n . 1 0 . 8 1 1  

どこに急ぐのだ、死にゆく者よ。  

1 6 .  C r ā s  t ē  v i c t ū r u m ,  c r ā s  d ī c i s ,  P o s t u m e ,  s e m p e r .  M a r t . 5 . 5 8 . 1  

ポストゥムスよ、明日自分は生きるだろう、明日になれば、といつも君は

いう。  

 

２４ 動名詞  

1 .  S c r ī b e n d ī  r e c t ē  s a p e r e  e s t  e t  p r i n c i p i u m  e t  f o n s .   H o r . A . P . 3 0 9  

知恵を持つことは、正しく書くことの始まりであり、源泉である。  

2 .  E g o  r e l i c t ī s  r ē b u s  E p i d i c u m  o p e r a m  q u a e r e n d ō  d a b ō .   P l . E p . 6 0 5  

私は万事後回しにし、エピディクスを探すことに全力を尽くそう。  

3 .  E g o  n u l l a m  a e t ā t e m  a d  d i s c e n d u m  a r b i t r o r  i m m ā t ū r a m .   

私はいかなる年齢も学ぶのに若すぎることはないと信じる。  

4 .  D o c e n d ō  d i s c i m u s .   私たちは教えることによって学ぶ。  

5 .  N i h i l  a g e n d ō  h o m i n ē s  m a l e  a g e r e  d i s c u n t .  C o l . 1 1 . 1 . 2 6  

人は何もしないことによって、悪い行いを学ぶ。  

6 .  F ā m a  c r e s c i t  e u n d ō .  噂は進むにつれて大きくなる。  

 

２５ 動形容詞  

1 .  H i c  l i b e r  v ō b ī s  l e g e n d u s  e s t .   

この本はあなた方にとって読まれるべきものである。  

2 .  V ē n a  t a n g e n d a  e s t .   S e n . E p . 2 2 . 1  

血管は触れられるべきである。  

3 .  C a r t h ā g ō  d ē l e n d a  e s t .  P l i n . 1 5 . 2 0 . 7 4  

カルターゴーは滅ぼされるべきである。  
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4 .  D ē  o m n i b u s  d u b i t a n d u m  e s t .   あらゆる事柄について疑うべきである。  

5 .  E x e u n d u m  a d  l ī b e r t ā t e m  e s t .  自由に向かって出発すべきである。  

6 .  E x e u n d u m  n ō b ī s  a d  l ī b e r t ā t e m  e s t .     

私たちは自由に向かって出発すべきである。  

7 .  L ē g i b u s  ā  c ī v i b u s  p ā r e n d u m  e s t .  市民は法律に従うべきである。  

8 .  l u b ī d ō  r e ī  p ū b l i c a e  c a p i e n d a e   S a l l . C a t . 5  

国家を手に入れる欲望（手に入れられるべき国家への欲望）  

9 .  V ē r  t a m q u a m  a d u l e s c e n t i a m  s i g n i f i c a t  o s t e n d i t q u e  f r u c t ū s  f ū t ū r ō s ,  

r e l i q u a  a u t e m  t e m p o r a  d ē m e t e n d ī s  f r u c t i b u s  e t  p e r c i p i e n d ī s  

a c c o m m o d ā t a  s u n t .   C i c . S e n . 7 0  

春はいわば青春時代を表し、来たるべき収穫を約束する一方、残りの季節

は、収穫を刈り取り、取り入れるのにふさわしい。  

1 0 .  B r e v e  t e m p u s  a e t ā t i s  s a t i s  l o n g u m  e s t  a d  b e n e  h o n e s t ē q u e  

v ī v e n d u m .  

生涯の僅かの時間でも、立派に気高く生きるには十分に長い。  C i c . S e n . 1 9  

1 1 .  H o c  p r a e c e p t u m  a d  t o l l e n d a m  a m ī c i t i a m  v a l e t .  C i c . A m i c . 6 0  

この教えは、友情を損なう力を持つ。  

1 2 .  S i m u l  i n  s p e m  v e n i ē b a n t  ē j u s  a d f i r m ā t i ō n e  d ē  r e l i q u ī s  

a d j u n g e n d ī s  c ī v i t ā t i b u s .   C a e s . B . G . 7 . 3 0  

同時に彼らは、他の部族を味方につけることについての彼の信念によって

希望を抱くに至った。  

 

第９章 動詞の活用４  

２６ 直説法・受動態（１）  

1 .  D ī  ā  n u l l ō  v i d e n t u r ,  i p s ī  a u t e m  o m n i a  v i d e n t .  

神々は誰にも見られないが、自身はすべてを見ている。  

2 .  I g n i s  n ō n  e x t i n g u i t u r  i g n e .  火は火によって消えない（消されない）。  

3 .  P r o b i t ā s  l a u d ā t u r  e t  a l g e t .  J u v . 1 . 7 4  

正直は称えられ、そして凍える。  
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4 .  E a e  r ē s  i n  G a l l i a m  t r a n s a l p ī n a m  c e l e r i t e r  p e r f e r u n t u r .  C a e s . B . G . 7 . 1  

これらの事柄はただちにアルプスの向こう側のガリアに報告される。  

5 .  S ī  v ī s  a m ā r ī ,  a m ā .  愛されたいなら、愛しなさい。  S e n . E p . 9 . 5  

6 .  F ā s  e s t  e t  a b  h o s t e  d o c ē r ī .   O v . M e t . 4 . 4 2 8  

敵からも教わる（学ぶ）ことは正しい。  

7 .  S ī c  ī t u r  a d  a s t r a .  V e r g . A e n . 9 . 6 4 1   人はこのようにして星々に向かう。   

8 .  Ā c r i t e r  p u g n ā t u m  e s t .  激しく戦いが行われた。  

9 .  T e m p o r a  m ū t a n t u r ,  e t  n ō s  m ū t ā m u r  i n  i l l ī s .  

時は移ろいゆく。われわれもその中で移ろいゆく。  

1 0 .  O m n i a  v e r t u n t u r :  c e r t ē  v e r t u n t u r  a m ō r ē s :  

v i n c e r i s  a u t  v i n c i s ,  h a e c  i n  a m ō r e  r o t a  e s t .   P r o p . 2 . 8 . 7 - 8  

万物は流転する。確かに愛は流転する。  

負かされたり負かしたり。これが愛の車輪である。  

1 1 .  V o c ā b i t u r  h i c  q u o q u e  v ō t ī s .   V e r g . A e n . 1 . 2 9 0  

彼もまた祈願の際にその名を口にされることになるだろう。  

 

２７ 直説法・受動態（２）  

完了、未来完了、過去完了の受動態  

1 .  A m ā t u s  e s t .   彼は愛された。  

2 .  A m ā t a  e s t .  彼女は愛された。  

3 .  A m ā t ī  s u m u s .  私たちは愛された。  

4 .  A m ā t u s  e r ō .  私は愛されてしまうだろう。  

5 .  A m ā t ī  e r u n t .  彼らは愛されてしまうだろう。  

6 .  A m ā t u s  e r ā s .  あなたは（すでに）愛されていた。  

7 .  A m ā t ī  e r ā t i s .  あなたたちは（すでに）愛されていた。  

8 .  Ā l e a  j a c t a  e s t .  S u e t . C a e s . 3 2  

賽は投げられた。  

9 .  F r u s t r ā ,  c u m  a d  s e n e c t a m  v e n t u m  e s t ,  r e p e t ā s  a d u l e s c e n t i a m .  

S y r . 2 1 5  老年に至って青春時代を再び求めても無駄である。  
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２８ 形式受動態動詞  

1 .  N ī l  a d m ī r ā r ī .  何にも驚かないこと。  H o r . E p . 1 . 6 . 1  

2 .  N e s c i t  v o x  m i s s a  r e v e r t ī .   H o r . A . P . 3 9 0  

放たれた言葉は戻ることを知らない。  

3 .  Q u ī  s a p i e n t e r  v ī x e r i t  a e q u ō  a n i m ō  m o r i ē t u r .  

賢明に生きた人は平静な心で死ぬだろう。  

4 .  C o r  a d  c o r  l o q u i t u r .  心が心に語りかける。  

5 .  S p e m  m e t u s  s e q u i t u r .  S e n . E p . 1 . 5 . 7  

恐怖が希望の後を追う。  

6 .  D u m  l o q u o r ,  h ō r a  f u g i t .  O v . A m . 1 . 1 1 . 1 5  

私がおしゃべりする間、時は逃げる。  

7 .  R ē s  l o q u i t u r  i p s a .  C i c . M i l . 2 0 . 5 3  

事実そのものが語る。  

8 .  I n d i g n o r  q u a n d ō q u e  b o n u s  d o r m ī t a t  H o m ē r u s .   H o r . A . P . 3 5 9  

立派なホメールスが居眠りするたび私は憤慨する。  

9 .  S a e p i u s  A n d r o m a c h ē  s ē  f e r r e  i n c o m i t ā t a  s o l ē b a t  a d  s o c e r ō s .    

アンドロマケーは、従者を連れず夫の両親のもとに足繁く通う習わしであ

った。V e r g . A e n . 2 . 4 5 6 - 4 5 7  

1 0 .  h ī c  p r ī m u m  A e n ē ā s  s p ē r ā r e  s a l ū t e m  a u s u s , . . .  V e r g . A e n . 1 . 4 5 1 - 4 5 2  

ここではじめてアエネーアースは勇気をふるって救済の希望を持ち、  

1 1 .  I l l a  m a n ū  m o r i e n s  t ē l u m  t r a h i t .   V e r g . A e n . 1 1 . 8 1 6  

彼女は死が迫りながらも手で槍を抜く。  

1 2 .  A v ē  i m p e r ā t o r ,  m o r i t ū r ī  t ē  s a l ū t a n t .   S u e t . D i v u s C a l u d . 2 1  

さらば将軍よ、死にゆく者たちがあなたに（最後の）挨拶をする。  

1 3 .  I p s e  p a t e r  d e x t r a m  A n c h ī s ē s  h a u d  m u l t a  m o r ā t u s  d a t  j u v e n ī .   

V e r g . A e n . 3 . 6 1 0 - 6 1 1  

父アンキーセース自身は、少しためらってから右手を若者に与える。  

1 4 .  f ī s u s  c u n c t a  s i b i  c e s s ū r a  p e r ī c u l a  C a e s a r , . . .   L u c a n . 5 . 5 7 7  
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カエサルはあらゆる危険は自分に屈服すると信じつつ、  

1 5 .  A e g r e s c i t  m e d e n d ō .   V e r g . A e n . 1 2 . 4 6  

彼はなだめることで感情が激する。  

1 6 .  O m n i b u s  h o m i n i b u s  m o r i e n d u m  e s t .  

すべての人間は死すべき存在である。  

1 7 .  D ī  m ē  t u e n t u r .  神々は私を見守り給う。  

1 8 .  I t a  p r o r s u m  o b l ī t u s  s u m  m e ī .   T e r . E u n . 2 . 3 . 1 5  

こうして私は自分のことをすっかり忘れてしまった。  

1 9 .  A l i ī  r e m i n i s c ē b a n t u r  v e t e r i s  f ā m a e .   N e p . P h o c . 4  

昔の名声を思い出す者たちもいた。  

2 0 .  B e ā t ī  a e v ō  s e m p i t e r n ō  f r u u n t u r .   C i c . R e p . 6 . 1 3  

幸福な者たちは永遠の命を享受する。   

2 1 .  u r b e  p o t ī r ī  都市を手に入れること  

2 2 .  D ē  r ē b u s  i p s ī s  ū t e r e  t u ō  j ū d i c i ō .   C i c . O f f . 1 . 2  

事柄そのものについては自分の判断を用いるがよい。  

2 3 .  V ē r ē  a c  l ī b e r ē  l o q u e r e .  ありのまま自由に語れ。  

2 4 .  S e q u e r e  n ā t ū r a m .  自然に従え。  

2 5 .  T u r n e ,  i n  t ē  s u p r ē m a  s a l ū s ,  m i s e r ē r e  t u ō r u m .  V e r g . A e n . 1 2 . 6 5 3  

トゥルヌスよ、おまえに最後の希望がかかっている。仲間を憐れむがよい。  

 

２９ 不定法  

1 .  V i d ē r e  e s t  c r ē d e r e .   見ることは信じることである。  

2 .  E r r ā r e  h ū m ā n u m  e s t .   間違うことは人間らしい。  

3 .  V i n c e r e  s c ī s ,  H a n n i b a l ,  v i c t ō r i ā  ū t ī  n e s c ī s .   L i v . 2 2 . 5 1  

ハンニバルよ、おまえは勝つ術は心得ていても、勝利を生かす法を知らぬ。  

4 .  M e m e n t ō  m o r ī .  死ぬことを忘れるな。  

5 .  B r e v i s  e s s e  l a b ō r ō ,  o b s c ū r u s  f ī ō .  H o r . A . P . 2 5 - 2 6  

私は簡潔であろうとし、曖昧になる。  

6 .  I n t e l l e g ō  t ē  s a p e r e .  私は君が賢明であると理解している。  
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7 .  E ā s  r ē s  j a c t ā r ī  n ō l ē b a t .   C a e s . B . G . 1 . 1 8  

彼は、それらの問題が議論されることを望まなかった。  

8 .  T u m  C a t i l ī n a  p o l l i c ē r ī  n o v ā s  t a b u l ā s .   S a l l . C a t . 2 1  

その時カティリーナは借金の帳消しを約束した。  

 

第１０章 代名詞２・その他  

３０ 関係代名詞  

1 .  N ē m ō  l ī b e r  e s t  q u ī  c o r p o r ī  s e r v i t .  S e n . E p . 9 2 . 3 3  

肉体に従う者は誰も自由ではない。  

2 .  D e u s  i l l e  f u i t  q u ī  p r i n c e p s  v ī t a e  r a t i ō n e m  i n v ē n i t .  L u c r . 5 . 8 - 9  

人生の原理を最初に発見した彼こそは神であった。  

3 .  B i s  v i n c i t  q u ī  s ē  v i n c i t  i n  v i c t ō r i ā .   S y r . 7 7  

勝利の中で己に勝利する者は二度勝利する。  

4 .  D e u m  c o l i t  q u ī  n ō v i t .  神を知る者は神を敬う。  S e n . E p . 9 5 . 4 7  

5 .  Ō  f o r t ū n ā t ī ,  q u ō r u m  j a m  m o e n i a  s u r g u n t !   V e r g . A e n . 1 . 4 3 7  

ああ幸いなるかな、すでにそびえ立つ城壁を持つ者たちは。  

6 .  N u m q u a m  e s t  i l l e  m i s e r  c u ī  f a c i l e  e s t  m o r ī .  S e n . H e r c . O e t . 1 1 1  

死ぬことがたやすい者は惨めでは決してない。  

7 .  A g e  q u o d  a g i s .  あなたのしていることをせよ。  

8 .  C ā r u m  i p s u m  v e r b u m  e s t  a m ō r i s ,  e x  q u ō  a m ī c i t i a e  n ō m e n  e s t  d u c t u m .   

C i c . N . D . 1 . 1 2 2  

愛（アモル）という言葉自体魅惑的であり、この言葉から友愛（アミーキ

ティア）の名称も生まれたのである。    

9 .  Q u i s  e s t ,  q u ī  c o m p l e t  a u r ē s ,  t a n t u s  e t  t a m  d u l c i s  s o n u s ?  

C i c . R e p . 6 . 1 8  

耳を満たす、これほど大きく、これほど妙なる調べは一体何なのか。  

1 0 .   Q u a e  d u m  i n  A s i ā  g e r u n t u r ,   N e p . H a n n i b a l . 1 2  

またこれらが小アジアでなされていた間、  
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1 1 .  Q u a m  o b  c a u s a m  s u m m u s  i l l e  c a e l ī  s t e l l i f e r  c u r s u s ,  

C i c . R e p . . 6 . 1 8  

またこの理由により、星を運ぶ最も高いあの天の軌道は、  

1 2 .  Q u i d q u i d  p r a e c i p i ē s ,  e s t ō  b r e v i s .  H o r . A . P . 3 3 5  

あなたが何を教えるにせよ、短くあれ。  

1 3 .  Q u a e c u m q u e  e s t  f o r t ū n a ,  m e a  e s t .  V e r g . A e n . 1 2 . 6 9 4   

運命がどのようなものであれ、それは私のものだ。  

1 4 .  F i d ē s ,  u t  a n i m a ,  u n d e  a b i i t ,  e ō  n u m q u a m  r e d i t .  

信頼は魂と同じく、立ち去ったところに二度と戻らない。  

1 5 .  U b i  a m ī c ī  i b ī d e m  s u n t  o p ē s .  P l . T r u c . 8 8 5  

友のいるところ、そこに富がある。  

1 6 .  U b i c u m q u e  h o m ō  e s t ,  i b i  b e n e f i c i ī  l o c u s  e s t .  S e n . V i t . 2 4 . 3  

人間のいるところはどこであれ、そこには善行の機会がある。  

 

３１ 副詞  

1 .  F e s t ī n ā  l e n t ē .  ゆっくり急げ。  S u e t . A u g . 2 5  

2 .  P u l c h r ē ,  b e n e ,  r e c t ē .  美しく、善く、正しく。H o r . A . P . 4 2 8  

3 .  N ē m ō  f o r t ū n a m  j ū r ē  a c c ū s a t .  誰も運命を正当に非難できない。  

4 .  E t i a m  h o s t ī  e s t  a e q u u s  q u ī  h a b e t  i n  c o n s i l i ō  f i d e m .  S y r . 1 8 8  

（自分の）考えに信念を持つ者は敵に対してさえ公正である。  

5 .  H a u d  i g n ō t a  l o q u o r .   V e r g . A e n . 2 . 9 1  

私は誰もが知っていることを語っている。   

6 .  N u n c  a u t  n u m q u a m .   今（やる）か決して（やら）ないか。  

7 .  H o d i ē ,  n ō n  c r ā s .  今日こそ、明日ではなく。  

8 .  V ī v e  h o d i ē .   今日生きよ。  

9 .  D ē l i b e r a n d ō  s a e p e  p e r i t  o c c ā s i ō .  S y r . 1 6 3  

何度も熟考することによって好機は失われる。  

1 0 .  A m ā r e  e t  s a p e r e  v i x  d e ō  c o n c ē d i t u r .  S y r . 2 2  

恋することと賢明であることは、神によってほとんど認められていない。  
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1 1 .  N u s q u a m  e s t  q u ī  u b ī q u e  e s t .  S e n . E p . 2 . 2  

どこにでもいる者はどこにもいない。  

1 2 .  D ō n a  p r a e s e n t i s  c a p e  l a e t u s  h ō r a e .  H o r . C a r m . 3 . 8 . 2 7  

今ここに流れる「時」の贈り物を喜んで受け取るがよい。  

 

３２ 前置詞  

1 .  A b ī  a d  f o r m ī c a m ,  ō  p i g e r .  蟻の所へ行け、おお怠惰な者よ。  

2 .  A b  ō v ō  u s q u e  a d  m ā l a .  卵からリンゴまでずっと。  

3 .  P e r  a s p e r a  a d  a s t r a .  苦難を通じて星々（栄光）へ。  

4 .  a d  l ū c e m  夜明け頃  

5 .  A d  m u l t a m  n o c t e m  p u g n ā t u m  e s t .  C a e s . B . G . 1 . 2 6  

夜遅くまで戦いが行われた。  

6 .  N ē  s ī s  m i s e r  a n t e  t e m p u s .  S e n . E p . 1 3 . 4  

時が来るよりも先に惨めな気持ちになるな（先走りして苦労するな）  

7 .  N ē  m i t t ā t i s  m a r g a r ī t ā s  v e s t r ā s  a n t e  p o r c ō s .    

豚の前に汝らの真珠を投げることなかれ。  

8 .  N u m q u i d  a p u d  P a r t h ō s  A r m e n i ō s q u e  l a t e t ?  M a r t . 5 . 5 8 . 4  

まさか、それはパルティア人やアルメニア人のところに隠れているのでは

あるまいね。  

9 .  E r r ā b a n t ,  a c t ī  f ā t ī s ,  m a r i a  o m n i a  c i r c u m .  V e r g . A e n . 1 . 3 2  

彼ら（トロイヤ人）は運命に翻弄され、あらゆる海をさまよった。  

1 0 .  B e l l u m  o m n i u m  c o n t r ā  o m n ē s .  万人の万人に対する戦い  

（ b e l l u m , - ī  n .  戦い）  

1 1 .  S p e m q u e  m e t u m q u e  i n t e r  d u b i ī .  V e r g . A e n . 1 . 2 1 8   

彼らは希望と恐怖の間で揺れている。  

1 2 .  I n t e r  a r m a  s i l e n t  M ū s a e .  戦争の間ムーサたちは沈黙する。  

1 3 .  M a g n ā s  i n t e r  o p ē s  i n o p s .  大きな富の中の欠乏。H o r . C a r m . 3 . 1 6 . 2 8  

1 4 .  o b  e a m  c a u s a m  その理由のために  

1 5 .   o b  s t u l t i t i a m  愚かさゆえに  

1 6 .  L o n g u m  e s t  i t e r  p e r  p r a e c e p t a ,  b r e v e  e t  e f f i c ā x  p e r  e x e m p l a .  

教えによる道のりは長い。手本による道のりは短く効果的。 S e n . E p . 6 . 5  

1 7 .  E d e ,  b i b e ,  l ū d e ,  p o s t  m o r t e m  n u l l a  v o l u p t ā s .   
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食べよ、飲めよ、遊べ。死後に快楽なし。  

1 8 .  P o s t  n ū b i l a  P h o e b u s .  雨の後に太陽。  

1 9 .  E s t  i n g e n s  g e l i d u m  l ū c u s  p r o p e  C a e r i t i s  a m n e m .  V e r g . A e n . 8 . 5 9 7  

大きな聖林が、カエレの冷たい川のそばにある。  

2 0 .  p r o p t e r  a m ō r e m  v i r t ū t i s  美徳への愛ゆえに  

2 1 .  C a e l u m  n ō n  a n i m u m  m ū t a n t  q u ī  t r a n s  m a r e  c u r r u n t .   

海を越えて行く者たちは心でなく空を変える。  H o r . E p . 1 . 1 1 . 2 7  

2 2 .  ā  c a p i t e  a d  c a l c e m  頭からかかとまで。徹頭徹尾。  

2 3 .  a b  i n c ū n ā b u l ī s    揺りかごから、幼少の頃から  

2 4 .  Ā  f o n t e  p ū r ō  p ū r a  d ē f l u i t  a q u a .  清らかな泉から清らかな水が流れる。  

2 5 .  A b  ū n ō  d i s c e  o m n ē s .  一からすべてを学べ。  V e r g . A e n . 2 . 6 5 - 6 6  

（ ū n u s , - a , - u m  一つ  d i s c ō , - e r e  学ぶ  o m n i s , - e  すべての）  

2 6 .  C a n t ā b i t  v a c u u s  c ō r a m  l a t r ō n e  v i ā t o r .  

一文なしの旅人は盗賊の前で鼻歌を歌うだろう。  J u v . 1 0 . 2 2  

2 7 .  ō t i u m  c u m  d i g n i t ā t e  威厳ある余暇  C i c . D . O . 1 . 1  

2 8 .  c u m  l a u d e  優等で  

2 9 .  c u m  p r ī m ā  l ū c e  明け方に  

3 0 .  d ē  p r o f u n d ī s  深い底から  

3 1 .  d ē  m a r m o r e  t e m p l u m  大理石の神殿  

3 2 .  D ē  N ā t ū r ā  D e ō r u m  『神々の本性について』（キケローの作品名）  

3 3 .  d ē  m ō r e  m ā j ō r u m  先祖の習慣にしたがって  

3 4 .  A m o r  e x  o c u l ī s  o r i e n s  i n  p e c t u s  c a d i t .   

愛は目から生じ胸に落ちる。  

3 5 .  B o n a e  l ē g ē s  m a l ī s  e x  m ō r i b u s  p r ō c r e a n t u r .   

よき法律は悪しき習慣から生まれる。  

3 6 .  E x  n i h i l ō  n i h i l  f i t .  無から何も生じない。  

（ n i h i l  無  f ī ō , f i e r ī  生じる）  

3 7 .  Ē  f l a m m ā  c i b u m  p e t e r e .  

（祭壇の）炎から食べ物を求めること（貧すれば鈍する）  

3 8 .  p r a e  s ē  自分の前に  

3 9 .  p r ō  m e m o r i ā   記憶のために  

4 0 .  p r ō  ā r ī s  e t  f o c ī s  祭壇と炉にかけて（誓う）  

4 1 .  Ō t i u m  s i n e  l i t t e r ī s  m o r s  e s t .  S e n . E p . 8 2 . 3  
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学問なき閑暇は死である。  

4 2 .  N u l l a  d i ē s  s i n e  l i n e ā .   P l i n . 3 5 . 1 0 . 3 6  

一本の線も引かない日は一日もない。  

4 3 .  i n  p e r p e t u u m  永遠に  

4 4 .  D u m  v ī t a n t  s t u l t ī  v i t i a ,  i n  c o n t r ā r i a  c u r r u n t .   H o r . S a t . 1 . 2 . 2 4  

愚者は過ちを避けようとして反対（の過ち）に向かって走って行く。  

4 5 .  I n  v ī n ō  v ē r i t ā s .  酒の中に真理あり。  

4 6 .  L u p u s  i n  f ā b u l ā .  話の中のオオカミ（噂をすれば影）。 T e r . A d . 5 3 7  

4 7 .   S u b  m o n t e m  s u c c ē d u n t  m ī l i t ē s .   C a e s . B . C . 1 . 4 5  

兵士らは山の下に接近する。  

4 8 .  s u b  r o s ā   薔薇の花の下で（「内密の」という意味）。  

4 9 .  O m n i a  m ē c u m  p o r t ō  m e a .  C i c . P a r . 8  

私は自分のすべてのものを持ち歩く。  

5 0 .  N a m  v i t i ī s  n ē m ō  s i n e  n a s c i t u r .   H o r . S a t . 1 . 3 . 6 8   

というのも誰も欠点なしに生まれてこないから。  

 

３３ 比較  

1 .  N ī l u s  l o n g i o r  e s t  q u a m  R h ē n u s .  ナイル川はライン川より長い。  

2 .  N ī l u s  l o n g i o r  e s t  R h ē n ō .  ナイル川はライン川より長い。  

3 .  D o l o r  a n i m ī  g r a v i o r  e s t  q u a m  c o r p o r i s .  S y r . 1 6 6  

心の痛みは肉体の痛みより重い。  

4 .  P ē j o r  o d i ō  a m ō r i s  s i m u l ā t i ō .  愛の見せかけは憎しみより悪い。  

5 .  F a m ē s  e s t  o p t i m u s  c o q u u s .  空腹は最良の料理人である。  

6 .  H ō r u m  o m n i u m  f o r t i s s i m ī  s u n t  B e l g a e .   C a e s . B . G . 1 . 1  

これらすべての（部族の）中で最も勇猛なのがベルガエ族である。  

7 .  A l t i s s i m a  q u a e q u e  f l ū m i n a  m i n i m ō  s o n ō  l ā b u n t u r .  C u r t . 7 . 4  

深い川はめいめいほとんど音も立てずに流れる。  

8 .  G r a v i s s i m a  e s t  p r o b ī  h o m i n i s  ī r a c u n d i a .  S y r . 2 3 0  

高潔な人間の怒りは極めて甚だしい。  

9 .  N i h i l  e s t  v i r t ū t e  a m ā b i l i u s .  C i c . A m i c . 2 8  
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美徳以上に愛すべきものはない。  

1 0 .  N i h i l  e s t  d i f f i c i l i u s  q u a m  b e n e  i m p e r ā r e .  

よく支配すること以上に難しいことはない。  

1 1 .   P l ū s  a p u d  m ē  a n t i q u ō r u m  a u c t o r i t ā s  v a l e t .  C i c . A m i c . 1 3  

私には昔の人々の影響の方がより大きな力を持つ。  

1 2 .  P a r ē s  c u m  p a r i b u s  f a c i l l i m ē  c o n g r e g a n t u r .  C i c . S e n . 7  

似た者は似た者と最も容易に集まる。  

 

３４ 数詞  

1 .  Ū n ō  s a l t ū  d u ō s  a p r ō s  c a p e r e .   P l . C a s . 4 7 6  

一つの森で二頭のイノシシをつかまえること。  

2 .  I p s e  a b  h o s t i u m  c a s t r ī s  n ō n  l o n g i u s  m i l l e  e t  q u ī n g e n t ī s  p a s s i b u s  

a b e r a t .   C a e s . B . G . 1 . 2 2  

彼自身は敵の陣営から 1 5 0 0 パッスス（ 1 . 5 ローマ・マイル）足らず離れた

所にいた。  

3 .  H o s t ē s  s u b  m o n t e  c o n s ē d ē r u n t  m ī l i a  p a s s u u m  a b  ē j u s  c a s t r ī s  o c t ō .   

C a e s . B . G . 1 . 2 1  

敵は彼の陣営から 8 0 0 0 パッスス離れた山の麓に野営した。  

4 .  C r ī m i n e  a b  ū n ō  d i s c e  o m n ē s .   V e r g . A e n . 2 . 6 5 - 6 6  

一つの悪事からすべてを学べ。  

5 .  U x ō r e m  d ū x i t :  n ā t ī  f ī l i ī  d u o .   T e r . A d . 4 6 - 4 7  

彼は妻をめとった。 2 人の息子が生まれた。  

6 .  Q u ī n q u ā g i n t ā  ū n u m  a n n ō s  n ā t u s  s u m .  私は 5 1 歳です。  

7 .  H a e c  d e c i e n s  r e p e t ī t a  p l a c ē b i t .   H o r . A . P . 3 6 5  

これ（この詩）は十回求められても喜びを与えるだろう。  

8 .  D i s c r ī b ē b a t  c e n s ō r ē s  b ī n ō s  i n  s i n g u l ā s  c ī v i t ā t ē s .  C i c . V e r r . 2 . 1 3 3  

彼は各都市に二人ずつの監察官を割り当てた。  

 

第１１章 動詞５  
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３５ 接続法の活用と単文での用法  

1 .  P r ō d i t  n e s c i ō  q u i s :  c o n c ē d a m  h ū c .  T e r . A d . 6 3 5  

誰かが出てくるぞ。こっちに退こう。  

2 .  V ī v ā m u s ,  m e a  L e s b i a ,  a t q u e  a m ē m u s .   C a t u l . 5 . 1  

生きよう、私のレスビア、そして愛し合おう。  

3 .  C ē d a n t  a r m a  t o g a e .  武器はトガに譲るべし。  C i c . O f f . 1 . 7 7  

4 .  A n i m ī  b o n u m  a n i m u s  i n v e n i a t .   S e n . V i t . 2 . 2  

魂の善良さは魂が見出すべきである。  

5 .  A u r a ,  v e n i ā s .  そよ風よ、おいで。  O v . M e t . 7 . 8 1 3  

6 .  N ē  e x e a t .  彼に外出させてはならない。  

7 .  I m m o r t ā l i a  n ē  s p ē r ē s .   H o r . C a r m . 4 . 7 . 7  

（あなたは）不死なるものを望まないようにせよ。  

8 .  N ē  h o c  f ē c e r i s .  （あなたは）これをしてはいけない。  

9 .  N ē  s i t  s u m m u m  m a l u m  d o l o r ,  m a l u m  c e r t ē  e s t .   C i c . T u s c . 2 . 1 4  

苦痛は最高の悪ではないにせよ、確かに悪ではある。  

1 0 .  T ē  u s t u s  a m e m .   P r o p . 3 . 1 5  

私はあなたを灰になっても愛したい。  

1 1 .  U t i n a m  h i n c  a b i e r i t  i n  m a l a m  c r u c e m !   P l . P o e n . 7 9 9  

願わくは、あいつがここから忌まわしい十字架に立ち去ったのならよいの

だが。  

1 2 .  U t i n a m  a v i s  e s s e m !   私は鳥だったらいいのに。  

1 3 .  U t i n a m  i l l e  o m n ī s  s ē c u m  s u ā s  c ō p i ā s  ē d ū x i s s e t !   C i c . C a t . 2 . 4  

彼が自分のすべての軍勢を（国外に）連れ出したならよかったのに。  

1 4 .  A l i q u i s  h o c  f a c i a t .  誰かがこれをするかもしれない。  

1 5 .  I t a q u e  h a u d  f a c i l e  d i s c e r n e r ē s  u t r u m  i m p e r ā t ō r ī  a n  e x e r c i t u ī  

c ā r i o r  e s s e t .   L i v . 2 1 . 4  

それゆえ、彼が指揮官か兵士たちのどちらにより愛されたかは、容易に判

断できるものではない。  

1 6 .  Q u i d  f a c i a m ?  D ī c a m  f r ā t r i s  e s s e  h a n c ?  T e r . A d . 6 2 5  
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どうしたらいいのだろう。この娘が弟のものだといおうか。  

1 7 .  Q u i d  f a c i a n t  l ē g ē s  u b i  s ō l a  p e c ū n i a  r e g n a t ?  P e t r . 1 4  

金銭だけが支配する時、法律に一体何ができようか。  

1 8 .  Q u i d  f a c e r e m ?   私はどうしたらよかったのか？  T e r . A d . 2 1 4  

 

３６ 接続法の複文での用法（１）  

1  N e q u e  s a t i s  B r u t ō  n e q u e  t r i b ū n ī s  m ī l i t u m  c o n s t ā b a t ,  q u i d  a g e r e n t .  

ブルートゥスも軍団長たちも、自分たちがどうすればよいか、十分決めきれ

ずにいた。C a e s . B . G . 3 . 1 4  

2 .  I d e m  e s s e  d ī c ē b a t  S ō c r a t ē s  v ē r i t ā t e m  e t  v i r t ū t e m .  S e n . E p . 7 1 . 1 6  

ソークラテースは真理と美徳は同じものだといっていた。  

3 .  N i h i l  m a l ī  a c c i d i s s e  S c ī p i ō n ī  p u t ō .  C i c . A m i c . 1 0  

スキーピオーには何も不幸は起きなかったと私は思う。  

4 .  Q u i s  s i t  d ī v i t i ā r u m  m o d u s  q u a e r i s ?   S e n . E p . 2 . 6  

富の限度は何かと君は尋ねるのか。  

5 .  h a u d  i g n ā r u s  e r a m  q u a n t u m  n o v a  g l ō r i a  i n  a r m ī s  

e t  p r a e d u l c e  d e c u s  p r ī m ō  c e r t ā m i n e  p o s s e t .  V e r g . A e n . 1 1 . 1 5 5  

私も知らぬわけではなかった、戦場での最初の栄光、  

初陣での誉れがどれほど魅力的であるかは。  

6 .  D o c ē b a t  u t  o m n ī  t e m p o r e  t ō t ī u s  G a l l i a e  p r i n c i p ā t u m  H a e d u ī  

t e n u i s s e n t .   C a e s . B . G . 1 . 4 3  

彼は、昔からいかにしてハエドゥイー族が全ガッリアの主導権を握ってき

たかについて教えた。  

7 .  H a n c  s ī  n o s t r ī  t r a n s ī r e n t  h o s t ē s  e x p e c t ā b a n t .   C a e s . B . G . 2 . 9  

敵は我が軍がこれを渡るかどうか危惧していた。  

8 .  N u n t i u s  v ē n i t  b e l l u m  A t h ē n i e n s ē s  e t  B o e ō t ō s  i n d ī x i s s e  

L a c e d a e m o n i ī s ;  q u ā r e  v e n ī r e  n ē  d u b i t ā r e t .   N e p . A g e s . 4  

アテーナエ人とボエオーティー人がラケダエモニイー人に宣戦布告した、そ

れゆえ帰国をためらうなという知らせが届いた。  
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9 .  A t h ē n i e n s ē s  e t  B o e ō t ī  i n d ī x ē r u n t  L a c e d a e m o n i ī s ;  q u ā r e  v e n ī r e  n ō l ī  

d u b i t ā r e .    

アテーナエ人とボエオーティー人はラケダエモニイー人に宣戦布告した。

それゆえ帰国をためらうな。  

1 0 .  D ī c i t :  R o s a m  q u a m  c a r p ō  p u e l l a e  d a b ō .  

彼はいう、「私は摘んでいるバラを少女に与えるだろう」。  

1 1 .  D ī c i t  s ē  r o s a m  q u a m  c a r p a t  p u e l l a e  d a t ū r u m  e s s e .  

彼は、自分の摘んでいるバラを少女に与えるだろうという。  

1 2 .  D ī x i t  s ē  r o s a m  q u a m  c a r p e r e t  p u e l l a e  d a t ū r u m  e s s e .  

彼は、自分の摘んでいるバラを少女に与えるだろうといった。  

1 3 .  D ī c i t :  R o s a m  q u a m  c a r p s ī  p u e l l a e  d a b ō .  

彼はいう、「私は摘んだバラを少女に与えるだろう」。  

1 4 .  D ī c i t  s ē  r o s a m  q u a m  c a r p s e r i t  p u e l l a e  d a t ū r u m  e s s e .  

彼は、自分の摘んだバラを少女に与えるだろうという。  

1 5 .  D ī x i t  s ē  r o s a m  q u a m  c a r p s i s s e t  p u e l l a e  d a t ū r u m  e s s e .  

彼は、自分の摘んだバラを少女に与えるだろうといった。  

1 6 .  D ī c i t :  S ī  h o c  f a c i ā s ,  l a u d ā b e r i s .  

彼はいう、「もし君がこれを行えば、君はほめられるだろう」。  

1 7 .  D ī c i t ,  s ī  h o c  f a c i ā s ,  t ē  l a u d ā t u m  ī r ī .  

彼は、もし君がこれを行えば、君はほめられるだろうという。  

1 8 .  D ī x i t ,  s ī  h o c  f a c e r ē s ,  t ē  l a u d ā t u m  ī r ī .  

彼は、もし君がこれを行えば、君はほめられるだろうといった。  

1 9 .  D ī c i t :  S ī  a v i s  e s s e m ,  a d  t ē  v o l ā r e m .  

彼はいう、「もし私が鳥であれば、あなたのところに飛んでいくのに」。  

2 0 .  D ī c i t（ d ī x i t） s ē ,  s ī  a v i s  e s s e m ,  a d  t ē  v o l ā t ū r u m  f u i s s e .  

彼は、もし自分が鳥であれば、あなたのところに飛んでいくのにという

（いった）。  

2 1 .  D ī c i t :  S ī  h o c  f ē c i s s ē s ,  l a u d ā t u s  e s s ē s .  

彼はいう、「もし君がこれを行っていたら、君はほめられただろう」。  
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2 2 .  D ī c i t（ d ī x i t） ,  s ī  h o c  f ē c i s s ē s ,  f u t ū r u m  f u i s s e  u t  l a u d ā r ē r i s .  

彼は、もし君がこれを行っていたら、君はほめられただろうという（いっ

た）。  

2 3 .  C a e s a r  s u ī s  i m p e r ā v i t  n ē  q u o d  o m n ī n ō  t ē l u m  i n  h o s t ē s  r ē i c e r e n t .   

C a e s . B . G . 1 . 4 6  

カエサルは自軍の兵士たちに、敵に向かって一切飛び道具を投げ返すこと

のないようにと命じた。  

2 4 .  Q u i s  d u b i t e t  q u ī n  i n  v i r t ū t e  d ī v i t i a e  s i n t ?   C i c . P a r . 4 8  

美徳の中に富があることを誰が疑うだろうか。  

2 5 .  N i h i l  i m p e d i t  n ē  a m ē m u s .  

私たちが愛することを妨げるものは何もない。  

2 6 .  N ō n  d ē t e r r e t  s a p i e n t e m  m o r s  q u ō m i n u s  i n  o m n e  t e m p u s  r e ī  

p ū b l i c a e  c o n s u l a t .   C i c . T u s c . 1 . 9 1  

死は賢者が始終国家への配慮を行うことを妨げるものではない。  

2 7 .  E ā d e m  n o c t e  a c c i d i t  u t  e s s e t  l ū n a  p l ē n a .   C a e s . B . G . 4 . 2 9  

その夜はたまたま満月であった。  

2 8 .  H o c  c o t ī d i ē  m e d i t ā r e ,  u t  p o s s ī s  a e q u ō  a n i m ō  v ī t a m  r e l i n q u e r e .   

S e n . E p . 4 . 5  

このことを毎日思案するようにせよ、あなたが平静な心で人生を後にでき

ることを。  

2 9 .  E q u i t ā t u m  q u ī  s u s t i n ē r e t  i m p e t u m  m ī s i t .   C a e s . B . G . 1 . 2 4  

彼は攻撃を食い止めるため、騎兵隊を送った。  

3 0 .  Q u ā l i s  e s s e t  n ā t ū r a  m o n t i s  e t  q u ā l i s  i n  c i r c u i t ū  a s c e n s u s  q u ī  

c o g n o s c e r e n t  m ī s i t .  C a e s . B . G . 1 . 2 1  

彼は山の特徴や周囲の坂道がどのようなものかを調査するため、人員を派

遣した。  

3 1 .  S e d  q u o n i a m  r ē s  h ū m ā n a e  f r a g i l ē s  c a d ū c a e  s u n t ,  s e m p e r  a l i q u ī  

a n q u ī r e n d ī  s u n t  q u ō s  d ī l i g ā m u s  e t  ā  q u i b u s  d ī l i g ā m u r .   

C i c . A m i c . 1 0 2  
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だが、人間に関わる出来事はもろくはかないものなので、愛し、愛される

人を誰か、常に探し求めなければならない。  

3 2 .  N a m  q u i d  e g o  t ē  ā t h l ē t ā s  p u t e m  d ē s ī d e r ā r e ,  q u ī  g l a d i ā t ō r ē s  

c o n t e m p s e r i s ?  i n  q u i b u s  i p s e  P o m p ē j u s  c o n f i t ē t u r  s ē  e t  o p e r a m  e t  

o l e u m  p e r d i d i s s e .  C i c . F a m . 7 . 1   

というのも、あなたが運動家に熱を上げるとどうして私が考えようか。剣

闘士たちを軽蔑していたあなたなのだから。これらの者についてはポンペ

イユス自身、自分が労力と油を失ったと認めている。  

 

３７ 接続法の複文での用法（２）  

1 .  O p o r t e t  ē s s e  u t  v ī v ā s ,  n ō n  v ī v e r e  u t  e d ā s .   

あなたは生きるために食べるべきであり、食べるために生きてはならない。  

2 .  G a l l ī n a e  p e n n ī s  f o v e n t  p u l l ō s ,  n ē  f r ī g ō r e  l a e d a n t u r .   C i c . N . D . 2 . 1 2 9  

めんどりは、寒さによって損なわれないように、羽でひよこを暖める。  

3 .  L ē g e m  b r e v e m  e s s e  o p o r t e t ,  q u ō  f a c i l i u s  a b  i m p e r ī t ī s  t e n e ā t u r .   

S e n . E p . 9 4 . 3 8  

法律は専門家でない者にもいっそうたやすく理解されるように短くなけれ

ばならない。  

4 .  F a c i a m  u t  m o n ē s .   T e r . H e c . 7 1 9   私はあなたが忠告する通りにしよう。  

5 .  U t  i n i t i u m ,  s ī c  f ī n i s  e s t .   S a l l . J u g . 2  

始めがあるように、（そのように）終わりがある。  

6 .  P a r v ī  e n i m  p r ī m ō  o r t ū  s ī c  j a c e n t ,  t a m q u a m  o m n ī n ō  s i n e  a n i m ō  s i n t .   

C i c . F i n . 5 . 4 2  

というのも、赤子は生まれたばかりの時は、まるで一切精神を持たないか

のように横になっているからである。  

7 .  I t a  v ī t a  e s t  h o m i n u m  q u a s i  c u m  l ū d ā s  t e s s e r ī s .   T e r . A d . 7 3 9  

人生はさいころで遊ぶようなものだ。  

8 .  N o c t ū  a m b u l ā b a t  i n  p ū b l i c ō  T h e m i s t o c l ē s  q u o d  s o m n u m  c a p e r e  n ō n  

p o s s e t .   C i c . T u s c . 4 . 4 4  
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テミストクレースは眠りにつけないからといって、夜中に公の場所を散歩

していた。  

9 .  C u m  l e g e r e  n ō n  p o s s ī s  q u a n t u m  h a b u e r i s ,  s a t i s  e s t  h a b ē r e  q u a n t u m  

l e g ā s .  S e n . E p . 1 . 2  

持てるだけの量（＝蔵書のすべて）を読むことはできないのだから、読め

るだけ（の本）を持つだけで十分である。  

1 0 .  Z ē n ō n e m  c u m  A t h ē n ī s  e s s e m  a u d i ē b a m  f r e q u e n t e r .   C i c . N . D . 1 . 5 9  

私はアテーナエにいた時、ゼーノーン（の講義）をよく聞いた。  

1 1 .  n e c  v ā t ē s  H e l e n u s ,  c u m  m u l t a  h o r r e n d a  m o n ē r e t ,  h ō s  m i h i  

p r a e d ī x i t  l u c t ū s ,  n ō n  d ī r a  C e l a e n ō .   V e r g . A e n . 3 . 7 1 2 - 7 1 3  

予言者ヘレヌスは、多くの恐ろしい出来事を警告したが、彼も不吉なケラ

エノーも、これらの悲しみはわたしに予言してくれなかった。  

1 2 .  S ī  v a l ē s ,  b e n e  e s t .  もしあなたが元気なら結構である。  

1 3 .  S ī  l a t e t ,  a r s  p r ō d e s t .  O v . A . A . 2 . 3 1 3  

もし隠れるなら、技術は役に立つ。  

1 4 .  M e m o r i a  m i n u i t u r  n i s i  e a m  e x e r c e ā s .   C i c . S e n . 2 1  

記憶力はそれを鍛えなければ衰える。  

1 5 .  M a g n ō  m ē  m e t ū  l ī b e r ā b i s ,  d u m  m o d o  i n t e r  m ē  a t q u e  t ē  m ū r u s  

i n t e r s i t .   C i c . C a t . 1 . 1 0  

おまえと私との間に城壁がある限り、おまえは私を大いなる恐怖から解き

放つだろう。  

1 6 .  S ī  v ī v e r e t ,  v e r b a  ē j u s  a u d ī r ē t i s .   C i c . R o s c . 4 2  

もし彼が生きていたら、あなた方は彼の言葉を聞くことができるのに。  

1 7 .  S ī  i b i  t ē  e s s e  s c ī s s e m ,  a d  t ē  i p s e  v ē n i s s e m .   C i c . F i n . 3 . 8  

もし君がそこにいると知っていたら、私は自ら君の所に行っただろう。  

1 8 .  S ī c  e n i m  G r a e c ē  l o q u ē b ā t u r  u t  A t h ē n ī s  n ā t u s  v i d ē r ē t u r .   

N e p . A t t . 4  

実際、彼はギリシャ語がとても上手に話せたので、アテーナエ生まれかと

思われるほどであった。  
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1 9 .  N i h i l  t a m  d i f f i c i l e  e s t  q u ī n  q u a e r e n d ō  i n v e s t i g ā r ī  p o s s i e t .  

T e r . H e a u t . 6 7 5  

何事も探求して見出せないほど困難なものはない。  

 

第１２章 様々な構文  

３８ 非人称構文  

1 .  a t  B o r e a e  d ē  p a r t e  t r u c i s  c u m  f u l m i n a t  e t  c u m  E u r ī q u e  Z e p h y r ī q u e  

t o n a t  d o m u s ,  V e r g . G e o . 1 . 3 7 0 - 3 7 1  

だが残酷なボレアス（北風）の吹く場所から雷光が発せられる時、またエ

ウルス（南東の風）やゼピュルス（西風）の館が雷鳴をとどろかせる時、  

（ B o r e a s , - a e  m .  北風  p a r s , - t i s  f .  部分、場所  t r u x , - u c i s  残酷な  E u r u s , - ī  m .  

南東の風  Z e p h y r u s , - ī  m .  西風  d o m u s , - ū s  f .  家、館）  

2 .  N u m  s e n e c t ū t i s  e u m  s u a e  p a e n i t ē b a t ?   C i c . S e n . 1 9  

彼は自分の老年を悔いていただろうか。  

3 .  T a e d e t  t u ī  s e r m ō n i s .  P l . C a s . 1 4 3  

おまえの話にはうんざりだ（おまえの話は嫌になる）。  

4 .  L i c e t  t i b i  l a c r i m ā r e .  あなたは泣いてもいい。  

5 .  D e c e t  v e r ē c u n d u m  e s s e  a d u l e s c e n t e m .  P l . A s . 8 3 3  

若者は慎み深くあるのがふさわしい。  

6 .  M e n d ā c e m  m e m o r e m  e s s e  o p o r t e t .   Q u i n t . 4 . 2 . 9 2  

嘘つきは記憶がよくないといけない。  

7 .  H o m i n ī  n e c e s s e  e s t  m o r ī .  人間は死なねばならない。  

8 .  N e c  s c ī r e  f ā s  e s t  o m n i a .  H o r . C a r m . 4 . 4 . 2 2  

すべてを知ることは許されていない。  

9 .  A u c t o r i t ā t e  t u ā  n ō b ī s  o p u s  e s t .   C i c . F a m . 9 . 2 5  

私たちには君の権威が必要だ。  

1 0 .  I d  m e ā  m i n i m ē  r ē f e r t .  それは私にとってまったく重要ではない。  

1 1 .  N e q u e  r ē f e r t  v i d ē r e  q u i d  d ī c e n d u m  s i t ,  n i s i  i d  q u e ā s  s o l ū t ē  e t  

s u ā v i t e r  d ī c e r e .  C i c . B r u t . 1 1 0  
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もしよどみなく、そして心地よく語ることができなければ、何をいうべき

かを理解することは重要ではない。  

1 2 .  Q u i d  m e ā  r ē f e r t ,  h a e  A t h ē n ī s  n ā t a e  a n  T h ē b ī s  s i e n t .   P l . R u d . 7 4 6  

ここにいる娘たちがアテーナエ生まれかテーバエ生まれかなんて、なんで

わしに関係するものか。  

1 3 .  Q u i e s c e n t ī  a g e n d u m  e t  a g e n t ī  q u i e s c e n d u m  e s t .   S e n . E p . 3 . 6  

休息している者には行動が、行動している者には休息が必要である。  

1 4 .  N ō n  s t a t i m  p e r v e n ī t u r  a d  s u m m u m .  

（人は）ただちに頂上に到達することはない。  

 

３９ 絶対的奪格  

1 .  C a e s a r ,  a c c e p t ī s  l i t t e r ī s ,  n u n t i u m  m i t t i t .   C a e s . B . G . 5 . 4 6  

カエサルは手紙を受け取ると使者を送る。  

2 .  Q u i d  r ī d ē s ?  M ū t ā t ō  n ō m i n e  d ē  t ē  f ā b u l a  n a r r ā t u r .   

なぜおまえは笑うのか。名前を変えると、その話はおまえについて語って

いるのに。   H o r . S a t . 1 . 1 . 6 9 - 7 0  

3 .  N ā t ū r ā  d u c e  n u m q u a m  a b e r r ā b i m u s .  

自然を導き手にすれば、我々は決して間違うことがないだろう。  

4 .  H ī s  r ē b u s  c o g n i t ī s  ā  c a p t ī v ī s  p e r f u g ī s q u e  C a e s a r  p r a e m i s s ō  

e q u i t ā t ū  c o n f e s t i m  l e g i ō n ē s  s u b s e q u ī  j u s s i t .  C a e s . B . G . 5 . 1 8  

カエサルは、これらのことを脱走兵や捕虜から知ると、騎兵隊を先発させ、

軍団にも速やかに後に続くよう命じた。  

5 .  M a x i m ā s  v ē r ō  v i r t ū t ē s  j a c ē r e  o m n ī s  n e c e s s e  e s t  v o l u p t ā t e  

d o m i n a n t e .   C i c . F i n . 2 . 1 1 7  

だが快楽が支配する時、主立った美徳のすべてが地に伏すのは必然である。  

 

４０ 疑問文  

1 .  E s n e  b e ā t u s ?   あなたは幸福か。  

2 .  A m ā s n e  l ī b e r t ā t e m ?  あなたは自由を愛するか。  

3 .  N ō n n e  l ī b e r t ā t e m  a m ā m u s ?  我々は自由を愛さないだろうか。  
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4 .  N u m  s e r v i t ū t e m  a m ā m u s ?  我々は隷属を愛するだろうか。  

5 .  I t a  e s t .  そうです。  

6 .  N ō n  e s t  i t a .  そうではない。  

7 .  U b i  s u n t ?  彼らは今どこにいるのか。  

8 .  U b i  e s t ?  A u t  u n d e  p e t e n d u m ?  M a r t . 5 . 5 8 . 3  

それはどこにあるのか。あるいはどこで手に入るのか。  

9 .  Q u ō  v ā d i s ,  d o m i n e ?  主よ、あなたはどこに行くのか。  

1 0 .  D ī c  m i h i ,  c r ā s  i s t u d ,  P o s t u m e ,  q u a n d ō  v e n i t ?  M a r t . 5 . 5 8 . 2  

おまえの「明日」は、ポストゥムスよ、いつ訪れるのか、いってくれ。  

1 1 .  Q u a m d i ū  a p u d  v ō s  e r ō ?   

私はどれだけ長く（いつまで）あなた方のところにいるだろうか。  

1 2 .  Q u o u s q u ē  h u m ī  d ē f i x a  t u a  m e n s  e r i t ?   C i c . R e p . 6 . 1 7  

おまえの心はいつまで地上に釘付けになっているのか。  

1 3 .  V ē r u m  c ū r  n ō n  a u d ī m u s ?  Q u i a  n ō n  d ī c i m u s .   

我々は真実をなぜ聞かないのか。なぜなら我々が（真実を）いわないから。  

1 4 .  Ō d ī  e t  a m ō .  Q u ā r ē  i d  f a c i a m ,  f o r t a s s e  r e q u ī r i s .  C a t u l . 8 5 . 1  

われ憎みかつ愛す。なぜそんなことができるのか、君はたぶん聞くだろう。  

1 5 .  S e d  q u i d  e g o  a l i ō s ?  A d  m ē  i p s u m  j a m  r e v e r t a r .  C i c . S e n . 4 5  

だがなぜ私は他人について語るのか。ここで自分自身のことに戻ろう。  

1 6 .  Q u ī  p o t u ī  m e l i u s ?  T e r . A d . 2 1 5  

どうすればもっとうまくできたのか。  

1 7 .  Q u a e r ō  d e u s  q u ō  m o d ō  b e ā t u s  s i t ,  q u ō  m o d ō  a e t e r n u s .  

C i c . N . D . 1 . 1 0 4  

私は問う、神はどうして幸福であり永遠であるといえるかと。  

1 8 .  Q u o t  h u m ī  m o r i e n t i a  c o r p o r a  f u n d i s ?   V e r g . A e n . 1 1 . 6 6 5  

おまえはどれだけ多くの死体を大地に投げ倒すのか。  

1 9 .  Q u a m  m u l t a  s u b  u n d ā s  s c ū t a  v i r u m  g a l e ā s q u e  e t  f o r t i a  c o r p o r a  

v o l v ē s ,  T h y b r ī  p a t e r !    V e r g . A e n . 8 . 5 3 8 - 5 4 0  
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あなたは流れの下へ、どれだけ多くの兵士らの盾や兜や屈強な体を転がし

運ぶのだろう、父なるティベリスよ。  

2 0 .  H e u  q u a n t a e  m i s e r ī s  c a e d ē s  L a u r e n t i b u s  i n s t a n t !           

V e r g . A e n . 8 . 5 3 7  

ああ、哀れなラウレンテース軍にはなんと大きな殺戮が待ち受けることか。  

2 1 .  M ū n e r a  q u a n t a  d e d ī  v e l  q u ā l i a  c a r m i n a  f ē c ī !                   

P r o p . 2 . 8 . 1 1  

私はどれだけ多くの贈り物を与え、どれだけ優れた詩を作ったか。  

2 2 .  i l l a  t a m e n  n u m q u a m  f e r r e a  d ī x i t  ' A m ō . '  P r o p . 2 . 8 . 1 2  

しかし彼女の心は鉄のように堅く「愛している」とは決していわなかった。  

2 3 .  Q u a n t u m  m ū t ā t u s  a b  i l l ō  H e c t o r e !  V e r g . A e n . 2 . 2 7 4 - 5  

あのヘクトルからどんなに変わり果てたことか。  

2 4 .  U t e r  e x  h ī s  t i b i  s a p i e n s  v i d ē t u r ?   S e n . E p . 9 0 . 1 4  

これら（二人）のどちらが君には賢者に見えるのか。  

2 5 .  Ō  q u o t i e n s  e t  q u a e  n ō b ī s  G a l a t ē a  l o c ū t a  e s t !   V e r g . E c l . 3 . 7 2  

おお、ガラテーアは私に何回、なんと甘い言葉をささやいてくれたことか。  

2 6 .  Q u ā l i s  a r t i f e x  p e r e ō !   S u e t . N e r o . 4 9   

何という芸術家として私は死ぬことか。  

 

付録 格のまとめ 

1 .  R ā r a  j u v a n t .   珍しいものは（人を）喜ばせる。  M a r t . 4 . 2 9 . 3  

2 .  H o m ō  s u m .  私は人間である。  T e r . H e a u t . 7 7  

3 .  L u p u s  e s t  h o m ō  h o m i n ī ,  n ō n  h o m ō .   P l . A s . 4 9 5  

人間は人間にとって狼であり、人間ではない。  

4 .  E t  g e n u s  e t  f o r m a m  r ē g ī n a  p e c ū n i a  d ō n a t .  H o r . E p . 1 . 6 . 3 7  

金銭は女王のように、身分と身なりを授けてくれる。  

5 .  B ō s  q u o q u e  f o r m ō s a  e s t .  彼女は牛になっても美しい。O v . M e t . 1 . 6 1 2  

6 .  Ō  t e m p o r a !  Ō  m ō r ē s !  おお時代よ。おお風習よ。  C i c . C a t . 1 . 2  

7 .  Ō  c a e l u m ,  ō  t e r r a ,  ō  m a r i a  N e p t ū n ī !  T e r . A d . 7 9 0  

おお天よ、おお大地よ、おおネプトゥーヌスの海よ。  
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8 .  H e u  p i e t ā s !  h e u  p r i s c a  f i d ē s !  V e r g . A e n . 6 . 8 7 8  

ああ敬虔よ、ああ古来の信義よ。  

9 .  p a t e r  h i s t o r i a e  歴史の父  C i c . L e g . 1 . 5   

1 0 .  M ā t e r  a r t i u m  n e c e s s i t ā s .  必要は技術の母（である）  

1 1 .  Ō  v ī t a e  p h i l o s o p h i a  d u x .  おお、人生の指導者たる哲学よ。

C i c . T u s c . 5 . 5  

1 2 .  H o m i n i s  e s t  e r r ā r e .  間違うことは人間の特質である。  

1 3 .  P a u p e r i s  e s t  n u m e r ā r e  p e c u s .   O v . M e t . 1 3 . 8 2 4  

家畜の数を数えるのは貧乏人の性分である。  

1 4 .  H ō r u m  o m n i u m  f o r t i s s i m ī  s u n t  B e l g a e .   C a e s . B . G . 1 . 1  

これらすべての（部族）の中で最も勇猛なのがベルガエ族である。  

1 5 .  A m o r  d e ī  m a g n u s  e s t .   神の愛は大きなものである。  

1 6 .  l a c r i m a e  r ē r u m   V e r g . A e n . 1 . 4 6 2   

人間の営みに対する涙  

1 7 .  v i r  m a g n a e  s a p i e n t i a e  大きな知恵の男  

1 8 .  F o r t ū n a  a d v e r s a  v i r u m  m a g n a e  s a p i e n t i a e  n ō n  t e r r e t .  

逆境は大きな知恵を持つ男を脅かさない。  

1 9 .  p r a e m i u m  v ī t a e  a e t e r n a e  永遠の命という報酬  

2 0 .  Q u i s  g e n u s  A e n e a d u m ,  q u i s  T r ō j a e  n e s c i a t  u r b e m ?   

V e r g . A e n . 1 . 5 6 5  

誰がアエネーアースの一族を、誰がトロイヤの都を知らないだろうか。  

2 1 .  I s  q u i d e m  n i h i l ī  e s t  q u ī  n i h i l  a m a t .  P l . P e r s . 1 7 9 - 1 8 0  

何も愛さない者は、まったく何の値打ちもない。  

2 2 .  I n  r ē b u s  d u b i ī s  p l ū r i m ī  e s t  a u d ā c i a .  S y r . 2 9 8  

危機的状況では勇気が最大の価値を持つ。  

2 3 .  v e t e r i s  c o n t u m ē l i a e  o b l ī v i s c ī  C a e s . B . G . 1 . 1 4  

古い侮辱を忘れること  

2 4 .  V ī v e  m e m o r  m o r t i s .  死を記憶して生きよ。  

2 5 .  P o p u l ī  R ō m ā n ī  e s t  p r o p r i a  l ī b e r t ā s .   

自由はローマ国民固有のものである。  

2 6 .  D ō n ā  n ō b ī s  p ā c e m .   我々に平和を与えたまえ。  

2 7 .  G r ā t i ā s  t i b i  a g ō .  ありがとう。  
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2 8 .  N e c  c ō g i t a n d ī ,  S p a r s e ,  n e c  q u i e s c e n d ī  i n  u r b e  l o c u s  e s t  p a u p e r ī .   

M a r t . 1 2 . 5 7 . 3 - 4  

スパルススよ、都会には貧乏人が考えたり休息する場所なんてない。  

2 9 .  D ō n ō  d e d i t .  彼（女）は贈り物として与えた。  

3 0 .  V i r t ū s  s ō l a  n e q u e  d a t u r  d ō n ō  n e q u e  a c c i p i t u r .  

美徳だけは贈り物として与えられたり、受け取られたりしない。  

3 1 .  N i h i l  d i f f i c i l e  a m a n t ī .  恋する者に困難なし。  

3 2 .  Q u i d  t i b i  v ī s ?   君は一体何を望むのか。  C i c . D . O . 2 . 2 6 9  

3 3 .  A n i m u s  m i h i  d o l e t .  私の心は痛む。  P l . M e r c . 3 8 8  

3 4 .  D ī l i g e n t i a  p r a e c i p u ē  c o l e n d a  e s t  n ō b ī s .   C i c . D . O . 2 . 1 4 8  

精励は私たちによって何よりも大切にされねばならない。  

3 5 .  S ō l  o m n i b u s  l ū c e t .  太陽は万物のために輝く。  P e t r . 1 0 0  

3 6 .  N ō n  v ī t a e  s e d  s c h o l a e  d i s c i m u s .  S e n . E p . 1 0 6 . 1 2  

我々は人生のためでなく学派のために学んでいる。  

3 7 .  E x p e r t ō  c r ē d i t e .  経験者を信じよ。  V e r g . A e n . 1 1 . 2 8 3  

3 8 .  H ī s  r ē b u s  f u g a e  s i m i l e m  p r o f e c t i ō n e m  e f f ē c i t .   C a e s . B . G . 6 . 7  

このような事柄によって、彼は出発を逃亡に似せた。  

3 9 .  C r e s c e n t e m  s e q u i t u r  c ū r a  p e c ū n i a m .  H o r . C a r m . 3 . 1 6 . 1 7  

増える金銭の後を不安が追いかける。  

4 0 .  M ī r u m  a t q u e  i n s c ī t u m  s o m n i ā v ī  s o m n i u m .   P l . R u d . 5 9 7  

私は不思議で経験したことのない夢を見た。  

4 1 .  m u l t ō s  a n n ō s  長年にわたって  

4 2 .  n o c t ē s  e t  d i ē s  u r g ē r ī  C i c . D . O . 1 . 2 6 0  

昼も夜も苦しめられること  

4 3 .  A b  h ī s  c a s t r ī s  o p p i d u m  R ē m ō r u m  n ō m i n e  B i b r a x  a b e r a t  m ī l i a  

p a s s u u m  o c t ō .  C a e s . B . G . 2 . 6  

レーミー族のビブラクスという町は、この陣営から八マイル離れていた。  

4 4 .  R ō m a m  e ō .  私はローマに行く。  

4 5 .  E x p e d i a m  d i c t ī s ,  e t  t ē  t u a  f ā t a  d o c ē b ō .   V e r g . A e n . 6 . 7 5 9  

言葉で説明しよう、そしてあなたに、あなたの運命を教えよう。  

4 6 .  H a n n i b a l  f e m u r  t r ā g u l ā  g r a v i t e r  i c t u s  c e c i d i t .   L i v . 2 1 . 7 . 1 0  

ハンニバルは、太ももを投げ槍でひどく打たれ、倒れた。  

4 7 .  M ē  m i s e r u m !  哀れな私よ。  
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4 8 .  Ō  m i s e r ā s  h o m i n u m  m e n t ē s ,  ō  p e c t o r a  c a e c a !  L u c r . 2 . 1 4  

おお惨めな人間の精神よ、おお盲目の心よ。  

4 9 .  p e c t o r e  a b  ī m ō  心の底から  

5 0 .  I l l e  d i s c e s s i t ;  e g o  s o m n ō  s o l ū t u s  s u m .   C i c . R e p . 6 . 2 9  

彼は去った。私は眠りから覚めた。  

5 1 .  M u l t ō s  f o r t ū n a  l ī b e r a t  p o e n ā ,  m e t ū  n ē m i n e m .  S e n . E p . 9 7 . 1 6  

運命は多くの者を罰から解放するが、誰一人恐怖から解放することはない。  

5 2 .  N ā t e  d e ā ,  q u a e  n u n c  a n i m ō  s e n t e n t i a  s u r g i t ?  V e r g . A e n . 1 . 5 8 2  

女神の息子よ、今何という考えが心に浮かんだのか。  

5 3 .  C a l a m u s  g l a d i ō  f o r t i o r .  ペンは剣より強し。  

5 4 .  p a u c ī s  a n t e  d i ē b u s  二、三日前に  

5 5 .  E ō d e m  d i ē  c a s t r a  p r ō m ō v i t  e t  m ī l i b u s  p a s s u u m  s e x  ā  C a e s a r i s  

c a s t r ī s  s u b  m o n t e  c o n s ē d i t .   C a e s . B . G . 1 . 4 8  

同日彼は陣営を前進させ、カエサルの陣営から 6 0 0 0 パッスス離れた山麓

に野営した。  

5 6 .  c u m  c l ā m ō r e  叫び声とともに  

5 7 .  S ē r a  t a m e n  t a c i t ī s  P o e n a  v e n i t  p e d i b u s .  T i b . 9 . 4  

罰の女神は、ゆっくりと、しかし静かな足取りで訪れる。  

5 8 .  N u n c  v ī n ō  p e l l i t e  c ū r ā s .  H o r . C a r m . 1 . 7 . 3 1  

今は酒によって憂いを払いのけよ。  

5 9 .  A s p i c i u n t  o c u l ī s  s u p e r ī  m o r t ā l i a  j ū s t ī s .  O v . M e t . 1 3 . 7 0  

神々は公平な目で人間のすることを見ている。  

6 0 .  q u o d  a b  n ō n  n u l l ī s  G a l l ī s  s o l l i c i t ā r e n t u r .  彼らは一部のガッリア人

らによってそそのかされたからである。  C a e s . B . G . 2 . 1  

6 1 .  Ō d ē r u n t  p e c c ā r e  b o n ī  v i r t ū t i s  a m ō r e .   H o r . E p . 1 . 1 6 . 5 2  

善き人は美徳への愛ゆえに罪を犯すことを嫌う。  

6 2 .  V ī g i n t ī  t a l e n t ī s  ū n a m  ō r ā t i ō n e m  Ī s o c r a t ē s  v e n d i d i t .   P l i n . 7 . 4 9  

イーソクラテースは一つの弁論を２０タレントで売った。  

6 3 .  ū n ō  l o c ō  一つの場所で  

6 4 .  m u l t ī s  l o c ī s  多くの場所で  

6 5 .  t ō t ā  u r b e  町中で  

6 6 .  a e s t ā t e  夏に  
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6 7 .  a n n ō  t e r t i ō  三年目に  

6 8 .  I n  f ī n ē s  V o c o n t i ō r u m  d i ē  s e p t i m ō  p e r v ē n i t .   C a e s . B . G . 1 . 1 0  

彼は七日目にウォコンティイー族の領土に到着した。  

6 9 .  V u l g u s  a m ī c i t i ā s  ū t i l i t ā t e  p r o b a t .   O v . P o n t . 2 . 3 . 8  

大衆は友情を利便によって判断する。  

7 0 .  S a e p e  a d m o n i t i ō n i b u s  ū t ē r e ,  r ā r i u s  c a s t ī g ā .  

しばしば忠告を用いよ。ごくまれに罰せよ。  

7 1 .  H o m ō  a n t ī q u ā  v i r t ū t e  a c  f i d ē  e s t .  T e r . A d . 4 4 2  

彼は 古
いにしえ

の美徳と真義を備えた人物である。  

7 2 .  L ū c i u s  C a t i l ī n a ,  n ō b i l ī  g e n e r e  n ā t u s ,  f u i t  m a g n ā  v ī  e t  a n i m ī  e t  

c o r p o r i s ,  s e d  i n g e n i ō  m a l ō  p r ā v ō q u e .  S a l . C a t . 5  

ルーキウス・カティリーナは高貴な家系に生まれ、精神と肉体の大きな力

を備えていたが、性格は悪くひねくれていた。  

7 3 .  H e l v ē t i ī  r e l i q u ō s  G a l l ō s  v i r t ū t e  p r a e c ē d u n t .  C a e s . B . G . 1 . 1  

ヘルウェーティイー族は他のガッリア人を勇気の点でしのいでいた。  

7 4 .  H ī  o m n ē s  l i n g u ā ,  i n s t i t ū t ī s ,  l ē g i b u s  i n t e r  s ē  d i f f e r u n t .  

C a e s . B . G . 1 . 1  

これらのすべて（の部族）は、言語、制度、法律の点で、互いに異なって

いる。  

7 5 .  S t e l l a e  c i r c u l ō s  s u ō s  o r b ē s q u e  c o n f i c i u n t  c e l e r i t ā t e  m ī r ā b i l ī .   

C i c . R e p . 6 . 1 5  

星々は驚くほどの速度で自らの周回と循環を完了する。  

7 6 .  I l l ī  d o m ī  r e m a n e n t .  彼らは家（故郷）に残る。C a e s . B . G . 4 . 1  

7 7 .  R ō m a e  h a b i t ō .  私はローマに住んでいる。  

7 8 .  Q u i d  R ō m a e  f a c i a m ?  私はローマで何をなせばよいか。 J u v . 3 . 4 1  


